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Door Systems

Villas
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Made in Germany.

Quality up to 7 stars
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Welcome to

since 1919 ...
exclusive doors for the home and business.

ComTuer has been a family business for over 87 years and 
is one of the best-known producers of highest-quality 
doors in Germany.

The individual is at the center of our creative efforts. We 
design and realize door ideas for the home and business. 
And at ComTür we offer you much more than just doors. 
What you can expect from us are complete solutions 
which are as individual as you are.

Because a door is much more than just a purely functio-
nal element. Doors define space. Like an exclusive item of 
furniture they enhance every ambience. 
Whether classical and elegant or modern and design-
oriented. With an extensive range of exclusive designs 
and materials to choose from, the possibilities are literally 
endless.

Service and passion, craftsmanship and tradition, know-
how and innovation, quality and reliability – this is what 
we aim to offer and this is the driving force behind our 
exclusive products. 

Treat yourself to a real piece of lifestyle –  
with ComTür doors.

seit 1919 ...
exclusive Wohnbereiche und Objekte.

ComTür ist ein Familienunternehmen, das seit mehr als 

87 Jahren besteht, und zählt zu den besten Herstellern 

qualitativ hochwertigster Türelemente in Deutschland.

Der Mensch ist Mittelpunkt unseres Schaffens. Türen-

wünsche für das Wohnen und für Objekte zu gestalten 

und zu verwirklichen, das ist unser Metier. Bei ComTür 

bekommen Sie weit mehr als nur Türen. Ganzheitliche  

Lösungen so individuell wie Sie selbst, das können Sie 

von uns erwarten.

Denn eine Türe ist viel mehr als ein rein funktionelles 

Element. Türen gestalten Räume. Wie ein exclusives  

Möbelstück bereichern sie das jeweilige Ambiente. 

Egal ob eher klassisch und elegant oder modern und  

design-orientiert. Der Vielfalt von Design und Material 

sind dabei kaum Grenzen gesetzt.

Leistung und Leidenschaft, Handwerk und Tradition, 

Know-how und Innovation, Qualität und Zuverlässigkeit 

- das ist unser Anspruch, das sind die Motoren unserer 

qualifizierten Arbeit. 

Leisten Sie sich ein gutes Stück Lebensart –  

mit Türelementen von ComTür.

Made in Germany.
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Door Systems

ComTür bietet 3 Grundversionen von 

Türsystem an: Planex, Plano, Integro. 

Auf Basis dieser Systeme sind zahl-

reiche Varianten möglich. Je nach 

Kundenwunsch und technischen 

Voraussetzungen werden individuelle 

Lösungen gemeinsam mit dem Kunden 

erarbeitet. 

Alle Türsysteme entsprechen dem 

neuesten Stand der Technik, wie z.B. 

Gummidichtung, optimale Band-, 

Schließblech- und Schloss-Systeme. 

Die Elemente sind zudem sehr einfach 

zu montieren. 

ComTür Türsysteme sind passgenau 

und im Detail sehr hochwertig verar-

beitet. Dies garantieren ausgesuchte, 

zertifizierte Materialien und die hohe 

technische Qualifikation unserer 

Mitarbeiter.

ComTür offers 3 basic versions of door 

system: Planex, Plano and Integro.  

A number of variants based on these 

systems are possible. Individual solu-

tions can be devised together with the 

customer according to the customer’s 

requirements and the technical  

specifications. 

All door systems are state of the art, 

including for example the rubber seal, 

optimum hinge plate, striking plate and 

lock systems. The components are also 

extremely easy to assemble. 

ComTür door systems are a true fit and 

have extremely high-quality detailed 

workmanship. This is guaranteed by the 

top-quality, certified materials and the 

high technical skill of our employees.

PLANEX 
Flächenbündiges Türsystem mit abgeschrägten 
Bekleidungen. Bekleidungen mit Querteil stumpf 
(Längs-Quer-Verbindung, nicht auf Gehrung).

Flush door system with chamfered architraves. 
Architraves with obtuse transverse section (longitu-
dinal-transverse joint, not mitered).

PLANO 
Flächenbündiges Türsystem mit geraden Beklei-
dungen. Bekleidungen nur auf Gehrung möglich.

Flush door system with straight architraves. Only 
mitered architraves possible.

INTEGRO 
Flächenbündiges Türsystem mit geraden Beklei-
dungen. Blockzarge 2-teilig. Bekleidungen mit und 
ohne Gehrung möglich.

Flush door system with straight architraves. Two-
piece wooden door case. Mitered and non-mitered 
architraves possible.

INTEGRO-SOFT 
Flächenbündiges Türsystem mit gesofteten Beklei-
dungen. Blockzarge 2-teilig. Bekleidungen nur auf 
Gehrung möglich (Abb. INTEGRO SOFT-IN).

Flush door system with softened architraves. Two-
piece wooden door case. Only mitered architraves 
possible (INTEGRO SOFT-IN illustrated).
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Function & Quality

ComTür bietet Türsysteme für alle 

Anforderungen. Der Kunde bestimmt 

das Design und die technische Aus-

stattung.

Ständige Neuentwicklungen vereint 

mit jahrzehnte langem Know-how 

bürgen für eine optimale Funktion der 

Türen.

Qualitätslevel von 1 Stern bis 7 Sterne. 

Je nach Ausstattung und verwendetem 

Material wird eine Langzeit-Garantie 

gewährt - denn Qualität steckt im 

Detail.

Die Qualitätsmerkmale entsprechen 

den Qualitätsleveln, z.B.

- Massivholzkanten

- Hochwertige Qualitätslackierung

- Furnierstammabwicklung

und vieles mehr.

ComTür offers door systems for all 

requirements. The customer determines 

the design and technical features.

Constant new developments combined 

with decades of expertise guarantee 

that the doors will function perfectly.

Quality level of 1 to 7 stars. A long-

term warranty is given according to the 

features and the material used, as the 

quality is in the detail.

The quality features correspond to the 

quality levels, e.g.:

- Solid wood edges

- High-quality paintwork

- Veneer finish of stem wood

And much more besides.

Brandschutz - Comfire Qualität 
Geprüfte Brandschutz-Elemente für alle Anforderungen: BS-30, BS-60, 
BS-90, EU-30, T-90. Mit Lichtausschnitten, zertifiziert in Sondermaßen bis  
zu Höhen von 2810 mm und Breiten von 1278 mm (je nach System).

Fire protection - Comfire Quality 
Tested / labeled fire protection components for all requirements: BS-30, BS-
60, BS-90, EU-30, T-90. With light cutouts, certified in special dimensions 
up to a height of 2810 mm and width of 1278 mm (depends on system).

Rauchschutz
Geprüfte Rauchschutz-Elemente. Die ideale Ergänzung zu den Brand-
schutz-Elementen.

Smoke protection
Tested / labeled smoke protection components. The ideal addition to fire 
protection components.

Schallschutz
Zertifizierte Schallschutztüren für alle Anforderungen: Rwp 37 dB, Rwp 42 
dB. Ideal für Eingangstüren in Wohnungen, Appartements, Hotelzimmer.

Sound proofing
Certified sound proofing doors for all requirements: Rwp 37 dB, Rwp 42 dB. 
Ideal for entrance doors in flats, apartments and hotel rooms.

Klimaschutz
Zertifizierte Klimatüren für extreme Bedingungen. Durch den Einsatz von 
entsprechendem Material sehr hoher Schutz bei Luftfeuchtigkeit.

Air conditioning
Certified air conditioning doors for extreme conditions. Extremely high level 
of protection in humid conditions through the use of appropriate materials.

Beschusshemmung
Durchschusshemmende Türen für alle Beschuss-Widerstandsklassen  
(M-Klassen). Türblatteinlagen aus Panzerholz.

Bullet resistance
Bullet-resistant doors for all bullet resistance classes (M classes). Door leaf 
inserts made of bullet-proof wood.

Einbruchhemmung 
Geprüfte Sicherheitstüren, zertifiziert nach deutschem Standard (WK1, 
WK2, WK3), auf Wunsch inklusive speziellen Tresor-Schließsystemen.

Burglar retardation
Tested safety doors, certified to German standard (WK1, WK2, WK3), inclu-
ding special locking systems for safes where required.



Hotels & Towers
ComTür around the world.

Business- und Appartement-
Towers in Dubai. 
Neben dem eleganten Design aus Nuss-

baum-Holz in Verbindung mit Edelstahl-

einlagen war hier besonders die Funktion 

der hochwertigen Elemente ein wichtiger 

Aspekt. Dabei wurden spezielle regionale 

Anforderungen wie z.B. klimatische Bedin-

gungen und Brandschutz umgesetzt.

Besides the elegant design in walnut 
combined with stainless steel inlays, the 
functionality of these high-quality elements 
was also of particular importance. Special 
local requirements also had to be accoun-
ted for, such as climatic conditions and fire 
protection.
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ComTür bietet exklusive Türelemente. Jede Türe ist dabei ein auf den Kunden individuell zugeschnittenes Produkt. 
Hier präsentieren wir 2 Projektbeispiele der besonderen Art.

ComTür offers exclusive door elements. Every door is a product specially tailored to the customer’s needs.  
Here we will describe 2 examples of projects of a special kind.

Private Villa in Mediterranean Style. 
Ein klassisch-elegantes Ambiente mit einem Hauch medi-

terraner Lebensart verkörpert diese private Villa. Maßstäbe 

für den Bauherren waren neben höchster Türenqualität die 

individuelle Umsetzung seiner Vorstellungen in punkto  

Design und Funktion. So wurden verschiedene Elemente 

mit Schutzfunktionen wie Schall, Sicherheit und Brand-

schutz ausgestattet.

This private villa is the quintessence of classically elegant 
ambience with a touch of the Mediterranean lifestyle. 
Apart from extremely high-quality doors, the benchmarks 
as far the homeowner was concerned included the realiza-
tion of his specific ideas in terms of design and functionali-
ty. Various protective components such as sound proofing, 
security installations and fire protection systems were 
therefore fitted.

Villas & Private Homes
ComTür around the world.



8

ULTRA-EXCLUSIV in kanad. Ahorn natur, 
System PLANEX, Drückergarnitur

ULTRA-EXCLUSIV in Kanadian maple, System 
PLANEX, handle

ULTRA-EXCLUSIV in am. Weißeiche natur, 
System PLANEX, Drückergarnitur

ULTRA-EXCLUSIV in American oak, System 
PLANEX, handle

ULTRA-EXCLUSIV in Buche natur, System 
PLANEX, Drückergarnitur

ULTRA-EXCLUSIV in beech, System PLANEX, 
handle
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ULTRA-EXCLUSIV in Schleiflack weiß, System 
PLANEX, Drückergarnitur

ULTRA-EXCLUSIV in white rubbed lacquer  
finish, System PLANEX, handle

Planex-System

Das System PLANEX verbindet die 

moderne flächenbündige Optik mit  

schlichten, aber dennoch markant 

gestoßenen Bekleidungen zu einem 

zeitlos schönen Türdesign.  

Besonders die hellen Holz- und Lack-

töne bringen ein freundliches und 

harmonisches Ambiente.  

Durch die zerlegbare und leicht zu 

montierende Zarge ist das System 

platzsparend zu transportieren und 

somit ideal für den Export. 

Die vielseitige Modell- und Oberflä-

chenauswahl bietet für jeden Ge-

schmack und Anspruch die passende 

Lösung.

The PLANEX system combines the mod-

ern flush look with simple yet striking 

architraves to create a timeless, beauti-

ful door design.  

The bright wood and paint shades in-

still a friendly, pleasant atmosphere. 

The door frame can be dismounted and 

easily assembled, thus reducing the 

amount of space required to transport 

the system, making it ideal for export. 

The diverse range of models and sur-

faces ensures that there is the right 

solution for every taste and require-

ment.
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ULTRA-EXCLUSIV in amerik. Kirschbaum hell 
gebeizt, Design „Quera“, System PLANEX, 
Drückergarnitur

ULTRA-EXCLUSIV in stained light American 
cherry, Design „Quera“, System PLANEX, handle

ULTRA-EXCLUSIV in Oliv-Esche natur, System 
PLANEX, Drückergarnitur

ULTRA-EXCLUSIV in olive-ash, System PLANEX, 
handle

ULTRA-EXCLUSIV in Satin-Walnuss, verdeckte 
Bänder, System PLANEX, Drückergarnitur

ULTRA-EXCLUSIV in satin-walnut, concealed 
hinges, System PLANEX, handle
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ULTRA-EXCLUSIV in amerik. Nussbaum hell-
antik gebeizt, Design „Horizontal“, System 
PLANEX, Drückergarnitur

ULTRA-EXCLUSIV in stained light-antique  
American walnut, Design “Horizontal“, System 
PLANEX, handle

Planex-System

Edle dunklere Hölzer wie Kirschbaum 

oder Nussbaum und extravagante 

Furnieroberflächen wie die markante  

Oliv-Esche oder Satin-Walnuss 

machen aus den betont schlichten 

PLANEX-Türen elegante und wirkungs-

volle Raumobjekte.  

Das Türdesign in längs- oder querfur-

niert oder beides in Kombination kann 

individuell nach Wunsch des Kunden 

ausgewählt werden. Die Vielfalt an 

Hölzern und Varianten erfüllt nahezu 

alle Türenwünsche.  

Ganz besonders modern und puristisch 

wirken die Elemente mit den verdeckt 

liegenden Bändern. Denn weniger ist 

mehr.

Noble darker woods such as cherry 

wood or walnut and luxurious veneer 

surfaces such as the striking olive ash 

or satin walnut turn the strikingly 

simple PLANEX doors into elegant and 

effective features of the room.  

The door design in vertical or horizontal 

veneer or a combination of the two can 

be chosen according to the customer’s 

individual requirement. There is the 

range of woods and variants to meet 

virtually all door requirements.  

The doors with the concealed horizon-

tal hinges give a particularly modern 

and minimalist effect, for less is more.
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ULTRA-EXCLUSIV in Schleiflack weiß, Türblatt-
Variante „Carré 1SU - B, System PLANEX, 
Rahmen-Aufsatz „Segmentbogen“, Drücker-
garnitur

ULTRA-EXCLUSIV in white rubbed lacquer 
finish , design “Carré 1SU” -  B, System PLANEX, 
frame top “segmental arch”, handle

ULTRA-EXCLUSIV in Teak natur, System 
PLANEX, Rahmen-Aufsatz „Segmentbogen“, 
Drückergarnitur

ULTRA-EXCLUSIV in teak, System PLANEX, 
frame top “segmental arch”, handle

ULTRA-EXCLUSIV in Furnier-Design „Black/
Makassar“, System PLANEX, Rahmen-Aufsatz 
„Segmentbogen“, Drückergarnitur

ULTRA-EXCLUSIV in veneer-design “black/
makassar”, System PLANEX, frame top “seg-
mental arch”, handle
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ULTRA-EXCLUSIV in Metalleffekt-Lack DB703, 
Design „Modern 1 - B“, verdeckte Bänder, 
System PLANEX, Rahmen-Aufsatz „Trapez“, 
Drückergarnitur

ULTRA-EXLCUSIV in metallic lacquer finish, 
DB703, design “Modern 1 - B”, concealed 
hinges, System PLANEX, frame top “trapezoidal 
form”, handle

Planex-System

Durch verschiedene Rahmen-Aufsatz-

module z.B. in Segmentbogen- oder 

Trapezform bekommen die sonst eher 

schlichten Türsysteme einen ganz 

besonderen Charakter. Diese Module 

können wahlweise Ton in Ton mit 

den Bekleidungen als akzentuiertes 

Rahmenprofil optisch hervorgeho-

ben werden oder auch in Verbindung 

mit dem Türblatt eine durchgehende 

Einheit bilden. 

Motivfräsungen im Türblatt, die von 

der Form her an den gebogenen Rah-

men-Aufsatz angepasst werden oder 

aber sich klar und geradlinig präsen-

tieren, verleihen den Modellen eine 

individuelle Note.

The otherwise rather plain door sys-

tems are transformed into grand door-

ways thanks to a range of frame tops in 

segmental arch or trapezoidal form, for 

example. These tops can either provide 

an optical highlight against the archi-

traves as an accentuated frame profile 

or form a continuous unit in combina-

tion with the door leaf. 

Motifs cut into the door leaf that are 

in keeping with the arched frame top 

in terms of their shape or alternatively 

have clearly defined straight lines give 

the models an individual feel.
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ULTRA-EXCLUSIV in Zebrano natur, verdeckte 
Bänder, System PLANO SOFT, Drückergarnitur

ULTRA-EXCLUSIV in zebrano, concealed hinges, 
System PLANO SOFT, handle

NOVA-GLAS-S in Zebrano natur, Design „Ho-
rizontal“, Klarglasfüllung, verdeckte Bänder, 
System PLANO SOFT, Drückergarnitur

NOVA-GLAS-S in zebrano, design “Horizontal”, 
glass-panel clear, concealed hinges, System 
PLANO SOFT, handle

ULTRA-EXCLUSIV in Zebrano natur, Design 
„Horizontal“, verdeckte Bänder, System PLANO 
SOFT, Drückergarnitur

ULTRA-EXCLUSIV in zebrano, design “Horizon-
tal”, concealed hinges, System PLANO SOFT, 
handle
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ULTRA-EXCLUSIV in Schleiflack schwarz / 
Zebrano natur, Design „Horizontal“, verdeckte 
Bänder, System PLANO, Drückergarnitur

ULTRA-EXCLUSIV in black rubbed lacquer 
finish / zebrano, design “Horizontal”, concealed 
hinges, System PLANO, handle

Plano-System

Bei den Türelementen System PLANO 

werden die Bekleidungen auf Gehrung 

gearbeitet. Diese können je nach Kun-

denwunsch sowohl in moderner, gera-

der als auch in der weichen, gesofteten 

Form ausgestattet werden.  

Durch das markante Zebrano-Furnier 

erhalten die betont schlichten Türen 

einen besonders lebendigen Charak-

ter.  Ob längs- oder querfurniert, jede 

Variante hat ihre eigene Note. 

Ein besonders reizvoller Kontrast ist 

die Kombination des quergestreif-

ten hellen Furniers mit der dunklen, 

schwarz lackierten Zarge.  

Auch hier hat der Kunde die Wahl 

zwischen stabilen sichtbaren oder 

verdeckten Bändern.

The architraves for the door elements 

of the PLANO system are mitered. These 

can be fitted either in the modern, 

straight form or in the softened form 

according to the customer’s require-

ments.  

The remarkably simple doors are given 

a particularly lively feel by the striking 

zebrano veneer. Whether they have a 

vertical or horizontal veneer, each vari-

ant has its own particular look. 

The combination of the bright horizon-

tally striped veneer against the dark-

ness of the black painted frame creates 

a particularly attractive contrast.  

In terms of the sturdy hinges, the cus-

tomer has a choice between the visible 

or concealed design.
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NOVA-GLAS-S in Furnier-Design „Black /  
Makassar“, Design „Horizontal“, Glasfüllung 
Satinato, System PLANO, Drückergarnitur

NOVA-GLAS-S in veneer-design “black / 
makasar”, design “Horizontal”, satin glass , 
System PLANO, handle

NOVA-GLAS in Furnier-Design „Black“, Glas-
füllung Parsol grau, verdeckte Bänder, System 
PLANO, Drückergarnitur

NOVA-GLAS in veneer-design “black”, glass 
“parsol grey”, concealed hinges, System PLANO, 
handle

ULTRA-EXCLUSIV in Furnier-Design „Black /  
Makassar“, Design „Quera“, verdeckte Bänder, 
System PLANO, Drückergarnitur

ULTRA-EXCLUSIV in veneer-design “black / 
makasar”, design “Quera”, concealed hinges, 
System PLANO, handle
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ULTRA-EXCLUSIV in Furnier-Design „Black“ / 
Original-Makassarholz, Design „Horizontal“, 
System PLANO, Drückergarnitur

ULTRA-EXCLUSIV in veneer-design “black” /  
original makassar wood, design “Horizontal”,  
System PLANO, handle

Plano-System

Neben dem hellen Zebrano-Holz von 

der vorhergehenden Doppelseite wirkt 

auch das Makassar-Holz durch seine 

markante streifige Struktur. Diese 

besticht hier mit Schattierungen in 

dunklen Brauntönen, die sehr edel zur 

Geltung kommen.  

Damit die Türen nicht zu überladen 

wirken, bilden schwarze Türrahmen 

oder schwarzes Furnier-Design einen 

ruhigen Gegenpol zu dem extravagan-

ten Makassar. 

Eine ganz wunderbare Ergänzung zu 

den geschlossenen Türen sind die bei-

den Varianten mit Glasfüllung. Ob breit 

mit viel Transparenz oder schmal für 

optische Akzente bleibt den jeweiligen 

Kundenwünschen überlassen.

Besides the light zebrano wood shown 

on the previous double page, the 

makassar wood is also effective with its 

striking streaked structure. This struc-

ture is distinctive due to its shadings in 

darker shades of brown which give an 

extremely noble effect.  

So that the doors do not look too os-

tentatious, black door frames or a black 

veneer design form a calming antidote 

to the extravagant makassar. 

The two variants with a glass filling are 

a wonderful complement to the closed 

doors. Customers can decide whether 

they want a wide area of glass offering 

good visibility or narrow bands of glass 

for visual effect.



18

ULTRA-EXCLUSIV in amerik. Kirschbaum hell 
gebeizt, Design „Modern 2 - B“, System INTE-
GRO-S, Drückergarnitur

ULTRA-EXCLUSIV in stained light  American 
cherry, design „Modern 2 - B“, System INTE-
GRO-S, handle

ULTRA-EXCLUSIV in amerik. Kirschbaum hell 
gebeizt, System INTEGRO SOFT-IN, Drücker-
garnitur

ULTRA-EXCLUSIV in stained light American 
cherry, System INTEGRO SOFT-IN, handle

ULTRA-EXCLUSIV in amerik. Kirschbaum hell 
gebeizt, Design „Horizontal“, Metalleffektein-
lagen, System INTEGRO SOFT-IN, Drückergar-
nitur

ULTRA-EXCLUSIV in stained light American 
cherry, design „Horizontal“, metallic inlay, 
System INTEGRO SOFT-IN, handle
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ULTRA-EXCLUSIV in amerik. Kirschbaum antik 
gebeizt Hochglanz, Design „Sevilla 3“, System 
INTEGRO SOFT-IN, Drückergarnitur

ULTRA-EXCLUSIV in stained antique American 
cherry, high-gloss paint finish, design „Sevilla 
3“, System INTEGRO SOFT-IN, handle

Integro-System

Das System INTEGRO hebt die Beklei-

dungen optisch stärker vom Türblatt 

hervor. Besonders die gesofteten, nach 

innen verarbeiteten Bekleidungen ver-

leihen den Türen eine edle Betonung. 

Vielseitiges Türen-Design in hochwer-

tigem Kirschbaumholz ergänzt diese 

Rahmen perfekt. 

Der Kunde hat die Wahl zwischen 

schlichtem Furnier längs- oder quer-

laufend, Varianten mit modernen 

Edelstahl- oder mit eleganten Furnier-

Designeinlagen. So werden Türen zu 

exklusiven Raumobjekten für höchste 

Ansprüche. 

Ein ganz besonders attraktiver Blick-

fang ist die Variante mit der strahlen-

den Hochglanzlackoberfläche.

The INTEGRO system gives the archi-

traves a stronger visual contrast from 

the door leaf. In particular, the softened 

architraves finished on the inside give 

the doors a touch of refinement.  

A multifaceted door design in high-

grade cherry wood is the offsets this 

frame perfectly.  

The customer has a choice between 

the simple veneer running in a vertical 

or horizontal direction and variants 

with modern stainless steel or elegant 

veneer designer inlays. The doors are 

thus converted into exclusive features 

of the room that will satisfy even the 

highest standards.  

The variant with the shiny high-gloss 

paint finish is a particularly attractive 

eye-catcher.
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ULTRA-EXCLUSIV in europ. Eiche samtweiß 
gebeizt, System INTEGRO-S, Drückergarnitur

ULTRA-EXCLUSIV in stained velvet-white  
European oak , System INTEGRO-S, handle

ULTRA-EXCLUSIV in amerik. Nussbaum 
dunkelantik gebeizt, Design „Leonardo 4“, Me-
talleffekteinlagen, System INTEGRO SOFT-IN, 
Drückergarnitur

ULTRA-EXCLUSIV in stained dark-antique 
American walnut, design „Leonardo 4“, metal-
lic inlay, System INTEGRO SOFT-IN, handle

ULTRA-EXCLUSIV in amerik. Nussbaum hell-
antik gebeizt, Design „Horizontal“, System 
INTEGRO SOFT-IN, Drückergarnitur

ULTRA-EXCLUSIV in stained light-antique 
American walnut, design „Horizontal“, System 
INTEGRO SOFT-IN, handle
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ULTRA-EXCLUSIV in europ. Eiche samtweiß 
gebeizt, Design „Horizontal“, System INTEGRO-
S, Drückergarnitur

ULTRA-EXCLUSIV in stained velvet-white 
European oak , design “Horizontal”, System 
INTEGRO-S, handle

Integro-System

Eine riesige Auswahl an Holz- und 

Lackoberflächen für alle Modellvari-

anten lässt individuelle Türenwünsche 

wahr werden.  

Die Oberfläche in Eiche samtweiß 

gebeizt verbindet die fühlbare Struk-

tur des markanten Holzes mit einer 

hellen und freundlichen Farbnuance. 

Eine individuelle Komposition aus dem 

Hause ComTür. 

Dunkles Nussbaum-Holz dagegen 

verleiht den Türen einen noblen und 

schwereren Charakter, der in Kombi-

nation mit Edelstahleinlagen durchaus 

moderne Akzente setzt. 

Nennen Sie uns Ihre individuellen 

Wünsche, der Vielfalt werden hierbei 

kaum Grenzen gesetzt.

A vast range of wood and paint finishes 

for all model variants allows doors to 

be tailored to individual requirements.   

The velvet-white stained oak finish 

combines the palpable structure of the 

striking wood with a bright and friendly 

shade of color. An individual composi-

tion from ComTür. 

Dark walnut on the other hand gives 

the doors a noble and heavier effect, 

providing a totally modern feel in com-

bination with the stainless steel inlays. 

Just tell us your specific requirements –  

there is virtually no limit to the range of 

possibilities.
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VIDA-CHESS in Ahorn / Nussbaum
VIDA-CHESS in maple / walnut

ANTICA-10 in Mahagoni alt-englisch
ANTICA-10 in old-english mahogany

HOHENSTAUFEN-4Q in amerik. Kirschbaum hell
HOHENSTAUFEN-4Q in light American cherry

ANTIK in Esche orient-rot
ANTIK in oriental-red ash

HOHENSTAUFEN in Schleiflack weiß / Patina
HOHENSTAUFEN in white rubbed lacquer finish / patina

ALHAMBRA in Eiche dunkelantik
ALHAMBRA in dark-antique oak
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HORNBERG-2S in amerik. Kirschbaum hell / Patina
HORNBERG-2S in light American cherry / patina

KLASSIK-2S Segmentbogen in am. Kirschbaum hell
KLASSIK-2S segmental arch in light American cherry

KLASSIK-2S Rundbogen in Schleiflack weiß
KLASSIK-2S round arch in white rubbed lacquer finish

KLASSIK-2S Segmentbogen in franz. Nussbaum / Patina
KLASSIK-2S segmental arch in French walnut / patina

GUTTENBERG Segmentbogen in am. Kirschbaum hell
GUTTENBERG segmental arch in light American cherry

HOHENSTAUFEN-2 Rundbogen in am. Kirschbaum hell
HOHENSTAUFEN-2 round arch in light American cherry

ZWINGENBERG Rundbogen in europ. Kirschbaum hell
ZWINGENBERG round arch in light European cherry

Variants

ComTür-Elemente sind in variablen 

Formen erhältlich: eckig, Rundbogen, 

Segmentbogen oder Korbbogen.

ComTuer door elements are available  

in various forms:  angular, round arch, 

segemental arch or special arches.
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VIENNA-3Q in Schleiflack weiß
VIENNA-3Q in white rubbed lacquer finish

VIENNA-EXCLUSIV-4L-C in Schleiflack weiß
VIENNA-EXCLUSIV-4L-C in white rubbed lacquer finish

VIENNA-SOLID-10 in Schleiflack weiß
VIENNA-SOLID-10 in white rubbed lacquer finish

VENEZIA-3 in Buche
VENEZIA-3 in beech

LINEA in amerik. Kirschbaum hell
LINEA in light American cherry

LINEA Segmentbogen in amerik. Kirschbaum hell
LINEA segmental arch in light American cherry
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NOVA in Schwarz / Vogelaugenahorn cognac
NOVA in black / cognac bird‘s eye maple

VENEZIA-GLAS-8 in amerik. Nussbaum dunkelantik
VENEZIA-GLAS-8 in dark-antique American walnut

VENEZIA in amerik. Nussbaum dunkelantik
VENEZIA in dark-antique American walnut

VENEZIA-4Q in amerik. Nussbaum dunkelantik
VENEZIA-4Q in dark-antique American walnut

TOSCANA in amerik. Nussbaum hellantik
TOSCANA in light-antique American walnut

TOSCANA-3LA in europ. Kirschbaum hell
TOSCANA-3LA in light European cherry

TOSCANA-8 in Eiche gekälkt
TOSCANA-8 in limed oak

Variants

ComTür bietet Türen in allen Designs 

von modern bis klassisch und eine 

riesige Auswahl an Holz- und Lack-

oberflächen.

ComTuer offers doors in all designs 

from modern to classical and a vast 

range of wood and paint finishes.
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Hardware

ComTür bietet eine ausgereifte 

Bandtechnik an, für höchste Beanspru-

chung geeignet. Das Material besteht 

aus nicht rostendem Edelstahl. Die 

Oberflächen sind auch messingfarben 

poliert lieferbar. 

Empfehlenswert: Bänder mit 3D-Tech-

nik. Vorteil: Die Türe kann im bereits 

montiertem Zustand in der Breite, 

Höhe und Tiefe exakt nachjustiert wer-

den. Dies ist wichtig für eine optimale 

Funktion hinsichtlich Dichtigkeit, Feuer 

und Rauchschutz. 

Alle Bandsysteme sind zertifiziert nach 

internationalen Standards.

ComTür offers highly developed hinge 

technology that will withstand ex-

tremely high levels of stress.  The mate-

rial consists of non-corroding stainless 

steel. Polished brassy finishes are also 

available. 

Recommended: Hinges with 3D tech-

nology. Advantage: the width, height 

and depth of the doors can be adjusted 

precisely when the doors are assem-

bled. This is important to ensure that 

the doors function perfectly in terms 

of tightness, fire protection and smoke 

protection. 

All hinge systems are certified accord-

ing to international standards.

Standard-Bänder 
Standard Lappen-Bänder, Edelstahl, mit Kugellager-
technik.

Standard hinges 
Standard blade hinges, stainless steel, with ball bearing 
technology.

3D-Bänder 7888
3D Komfort-Bänder, Edelstahl. Können in 3 Dimen- 
sionen reguliert werden: Höhe, Breite, Tiefe.

3D hinges 7888
3D convenience hinges, stainless steel, can be adjusted 
in 3 dimensions: height, width, depth.

Objekt-Bänder VX 
3D Spezial-Bänder, Edelstahl. Können in 3 Dimen- 
sionen reguliert werden: Höhe, Breite, Tiefe. Optimal  
für schwere Türen und höchste Beanpruchung.

Object hinges VX 
3D special hinges, stainless steel, can be adjusted in 3 
dimensions: height, width, depth. Ideal for heavy doors 
and exposure to extremely high levels of stress.

Verdeckte Bänder 
Verdeckt liegende Bänder sind nicht sichtbar, wenn die 
Türe geschlossen ist. Zwei Versionen für leichte und 
schwere Türen sind lieferbar.

Concealed hinges 
Concealed hinges are not visible when the door is closed. 
Two different versions for light and heavy doors are 
available.
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Accessories

ComTür bietet eine reichhaltige Aus-

wahl an sinnvollem Zubehör rund um 

die Türe an. 

Vorteil: Funktionsgetestet und zugleich 

schönes Design. Die Zubehörteile sind 

für  Feuer-und Rauchschutztüren 

zugelassen. 

Absolute Passgenauigkeit für alle 

ComTür Türsysteme ist garantiert.

Leisten Sie sich diesen Komfort, vereint 

mit High-Tec, made in Germany. 

Denn die optimale Ausstattung einer 

Türe ist ein wichtiger Aspekt. 

ComTür offers a broad range of useful 

accessories relating to the doors. 

Advantage: Function-tested yet at-

tractive design. The accessories are 

approved for fire and smoke control 

doors. 

All ComTür door systems are guaran-

teed to be an absolutely perfect fit.

Splash out on this comfort, combined 

with the high-tech hallmark of made in 

Germany.

Nothing is more important than fitting 

the perfect door.  

Türschließer
Das verdeckt liegende Türschließersystem ist selbst-
schließend und nach verschiedenen Kriterien einstell-
bar. Vorteil: Nicht sichtbar für ein schönes Aussehen. 
Sogar Feuer und Rauchschutz geprüft.

Door closing systems
The concealed door closing system is self-closing and 
can be set according to various criteria. Advantage: Not 
visible to enhance the appearance. Even tested for fire 
and smoke protection.

Bodendichtungen
Die eingebaute Bodendichtung gewährt einen opti-
malen Schutz gegen Lärm und Rauch. Diese Dichtung 
schließt automatisch.

Floor seals
The built-in floor seal ensures optimum protection 
against noise and smoke. This seal closes automatically.

Schließbleche
ComTür-Schließbleche sind geeignet für höchste Bean-
spruchung. Extreme Ausreißsicherheit garantiert das  
3 mm starke Edelstahlmaterial.

Striking plates
ComTür striking plates are able to withstand extre-
mely high levels of stress. A 3-mm thick stainless steel 
material ensures that the door is extremely unlikely to 
be pulled out.

Glasausschnitte und Gläser
Glasausschnitte und Gläser sind in den verschiedensten 
Varianten möglich. Für Feuerschutztüren sind spezielle 
Gläser möglich.

Glass cutouts and panes
Glass cutouts and panes are available in a wide range 
of variations. Special glass panes are available for fire 
doors.



Hotline T-Fon: +49 (0) 71 31 / 26 22-0
Internet: www.comtuer.de · Email: info@comtuer.de
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ComTür-Zentrale
ComTür-Zentrale Weimann GmbH

Heilbronn, Böllinger Höfe

Wannenäckerstraße 73
D-74078 Heilbronn (Germany)
T-Fax  +49 (0) 71 31 / 26 22 20

Weimann-Stammhaus
Heilbronn-Biberach
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